CZ - NAVOD NA MONTAZ A UDRZBU — HYDROMASAZNIi KABINA STRADA
EN — ASSEMBLY AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS — HYDROMASSAGE CABIN STRADA

CZ - Vsechny prvky by mély byt pfed montazi zkontrolovany. Neskladejte vyrobek,
pokud je néktery z jeho soucasti posSkozeny.

EN — All elements should be checked before assembly. Do not assemble the product
in case any of its elements has been found damaged.

IKERRA

CZ - Dékujeme, Ze jste si zakoupili nas produkt. Pfed zahajenim montaze se prosim seznamte s témito pokyny. Diagramy a obrazky v tomto
navodu je zjednoduseny a obsahuje pouze detaily, které jsou nutné pro spravnou montaz vyrobku.

Aktudlni verze navodu je k dispozici na webové strdnce www.kerra.eu/?lang=en.

POZOR: Nedodrzeni doporuceni uvedenych v tomto ndvodu maze byt ddvodem k zamitnuti pfipadné reklamace.

POZOR: Z bezpecnostnich divodi doporucujeme, aby hydraulicky systém zafizeni proved| kvalifikovany instalatér. Instalace musi byt
provedeny v souladu s platnymi predpisy a normami. Nespravna instalace mGze zpUsobit poskozeni vyrobku!
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EN — Thank you for purchasing our product. Before you start the assembly, please make familiar with these instructions. Diagrams and
figures in these instructions are simplified and contain only the details that are necessary for correct assembly of the product

Current version of the instructions is available at the web page www.kerra.eu/?lang=en.

ATTENTION: Failing to follow recommendations included in these instructions may be the basis for rejecting a possible claim.
ATTENTION: For safety reasons, we recommend, that hydraulic system of the device be carried out by a qualified plumber. The installation

must be made in accordance with the applicable regulations and standards. Incorrect installation can be the cause of damage of the
product!

MiSTO MONTAZE/PLACE OF ASSEMBLY

CZ - PrisluSenstvi neni soucasti sady

EN — Accesories are not included in a set

tlak/ pressure: 0,2 — 0.4 Mpa
tvrdost/ hardness 3,5%- 25%d

660 pritok/ flow rate 715 Vmin
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CZ —plocha, kterou produkt zabira
EW —area occupied by the product

CZ — plocha, kterd musi zdstat volna po montazi wrobku
EN —area that must be left free after mounting of the product
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POZNAMKY PRED MONTAZI

1. Pokud se parametry vody lisi od doporucenych parametr(, méla by byt pouZita zafizeni
pro filtraci/Gpravu vody, aby byla zajisténa spravnost parametr( vody.

2. Hydraulicky systém by mél byt proplachnut a vybaven uzaviracimi ventily s mechanickymi
vodnimi filtry.

3. Vyrobek se doporucuje pripojit k méstskému vodovodnimu systému, zdsobnikovému
ohfivaci vody nebo k elektronické teploté fizeni. Vyrobek by nemél byt pfipojen k
hydraulickym beznadrzovym ohfiva¢iim vody. V pfipadé pouZiti urcitych funkci ohfivac
mtuZe selhat p¥i spusténi nebo voda nemusi dosahnout pozadované teploty.

4. Sada neobsahuje vodni uzavér. Samostatné je tfeba dokoupit neprepadovy sifon o
maximalni vySce 80 mm, ureno pro montdaz do otvor(i o jmenovitém praméru 52 mm.
Pramér odtokového otvoru v podlaze by mél odpovidat vodé koupené pasti na tésnéni.

5. Prostor, ve kterém bude vyrobek instalovan, by mél byt vybaven u¢innym ventilaénim a
topnym systémem. Vyrobek se nesmi montovat v mistnostech, kde by teplota mohla
klesnout pod 5 °C z ddvodu mozného poskozeni zplisobené pronikanim mrazu.

6. Misto, kde ma byt vyrobek smontovan, by mélo mit rovnou podlahu se stejnou
nadmorskou vyskou jako ostatni ¢asti oddéleni a svislé rovné stény. Vyrobek neni uréen pro
montaz do vyklenku ve zdi.

7. Pro montaz vyrobku je tfeba ponechat kolem néj prazdny prostor podle obr. 1 - je
nezbytny pro spravnou funkci a Udrzbu produktu.

8. Vzor na skle je asymetricky. Pfed montazi pevnych sklenénych tabuli a sklenénych dvefi je
vyzkousejte spole¢né uchopit a ujistéte se, Ze po montazi se vzory na sklenénych tabulich
shoduiji.

9. Sklenéné prvky vyrobku jsou vyrobeny z bezpeénostniho skla. Nutnosti je dbat maximalni
opatrnosti pri vybalovani, manipulaci a montaz dild ze skla. Sklenéné tabule by nemély byt
umistény pfimo na podlaze nebo pfiloZzeny ke sténdm. Nesmi byt zasazeny nebo uchopeny
pomoci tvrdych nastrojl. PouZijte gumové kladivo k umisténi sklenénych tabuli, profilt a
tésnéni na misto. Poskozena sklenéna tabule se rozbije az na malé ulomky.

10. VSechny prvky by mély byt pred montdzi zkontrolovany. Vyrobek nesestavujte v pfipadé,
Ze je néktery z jeho prvkd poskozen.

www.koupelnoveboxy.cz



NOTES BEFORE ASSEMBLY

1. If water parameters are different from those recommended, water filtering/treatment
devices should be used to ensure appropriate water parameters.

2. Hydraulic system should be flushed and equipped with cut-off valves with mechanical
water filters.

3. It is recommended to connect the product to the urban water supply system, storage
water heater or to the electronic temperature control. The product should not be
connected to hydraulic tankless water heaters. In case of certain functions used, the
heater could fail to power-up or water may not reach the desired temperature.

4. The set does not include the water seal trap. Separately the non-overflow trap with the
maximum height of 80 mm should be purchased, intended for mounting in holes with
nominal diameter of 52 mm. Diameter of the outflow hole in the floor should be matched to
the water seal trap purchased.

5. Compartment, in which the product will be installed should be equipped with efficient and
effective ventilation and heating system. The product may not be mounted in rooms, where
the temperature could drop down below 5 °C, due to possible damages that can be caused
by frost penetration.

6. The place where the product is to be assembled should have level floor with the same
elevation as the other parts of the compartment and vertical even walls. The product is not
intended for mounting in wall recesses.

7. For assembly of the product, empty space should be left around it, according to the fig. 1 -
it is necessary for the proper operation and maintenance of the product.

8. Pattern on the glass panes is asymmetric. Before assembly of the fixed glass panes and the
door glass panes, try them together to make sure that after assembly patterns on the glass
panes coincide.

9. Glass elements of the product are made from safety glass. The imperative is to exercise
extreme caution during unpacking, handling and assembly of the parts made of glass. Glass
panes should not be placed directly on the floor or put against walls. They must not be hit or
levered by means of hard tools. Use rubber hammer to put glass panes, sections and seals in
place. Damaged glass pane will break down to small fragments.

10. All elements should be checked before assembly. Do not assemble the product in case
any of its elements has been found damaged.
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POTREBNE NARADI/ TOOLS NEEDED

L—_-———-—'—‘—'_'_:IQ ;:f::@q:smm .‘%

N1 =l 2 = X‘li(?

1. silikon / silicon
2. pistole na silikan / silicone gun

POUZITE SYMBOLY/SYMBOLS USED

C€Z - Zkontrolujte sprévnost funkce uvedenych prvkd.
O EN — Check correctness of operation of the indicated elements

CZ — B&hem zkou Zek by nemély na vyznacenych mistech dochazet k netésnostem
EN = During tests no leaks should occur in the places indicated

CZ - Z prvku by méla byt odstran éna ochranna folie.
EN — Protective film should be removed from the element

www.koupelnoveboxy.cz



SEZNAM DiLU/ LIST OF PARTS
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/ ASSEMBLY OF THE CABIN

MONTAZ KABINY

CZ =\ této fazi by mél byt sifon namentovan v souladu = navodem

a mély by == také zkontrolovat pliloZené pokyny a spravnost jeho fungovani.

the instructions sttached and correctness of its operation should also be checked.

,& EM — At this stage, the watersesl trap should be mounted in accordance with
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A

(2 —Pred aplikaci silikonu ofistéte viechny povrchy, ktere maji byt utesnény! Doporucuje se pockat 24 hodin,
nei lepidlo ztuhne. Po prilepeni silikonuzkontrolujte tésnost 3 cdstrante pripadné netésnosti!

EM — Clean all surfaces tobe sealed before applying silicong! It is recommended to wait 24 hours
before the adhesive sets. After silicone has bonded, check tightness and remowe poszsible leakages!
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(Z —Cvoky pfipevnéne k sadé nejsou univerzalni. Mopy by mely byt
wybrany podle stény wrobek je tfeba namontovat!

EM — The studs attached to the setare not universal. The studs should be

selected according to the wall the product is to be mounted to!
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NAVOD K OBSLUZE KABINY/ CABIN OPERATION INSTRUCTION
PREPINAC FUNKCE A SMESOVAC/ FUNCTION CHANGEOVER SWITCH AND MIXER

1.
CZ —Vybérfunkc
EM —Selection of the functions

2

CZ - ZMENA FUNKCI
EN —FUNCTION CHANGEOVER SWITCH
1.

CZ - Jednotlivé funkce se voli otacenim funkéniho knofliku
doleva nebo doprava.Funkce jsou na sobé nezavislé a nemohou
pracovat soucasne.
EN Individual functions are selected by tuming the function

4.  knobtothe left orright. The functions are independent from
geach other and cannot work simultaneoushy.

3.
€Z - Rizeni toku
EM - Flow control

4,
€Z - MIXER
EN — MIXER

5.
CZ —Regulace teploty
EN — Temperature control

CZ — Masazni funkce v kabiné se provadi pomoci masaznich trysek namontovanych na sprchovém panelu. Uzké,
tlakové, smérové pri jeho provozu se pouziva vodni paprsek. Pouziti masazni funkce:

- ovliviiuje uvolnéni svalQ

- ma tisici ucinek

EN — Massage function in the cabin is performed by means of massage nozzles mounted on the shower panel.
Anarrow, pressurized, directional water jet is used in its operation. Using of the massage function:

- influences relaxation of muscles

- has painkilling effect

www.koupelnoveboxy.cz



POZNAMKY TYKAJICi SE BEZPECNOSTI, POUZiIVANI A VLASTNOSTi PRODUKTU

1. Z bezpecnostnich divodU se uvnitf vyrobku nesmi pouzivat elektrické spotfebice. Takové
spotrebice by mély byt umistény mimo dosah osoby pouZivajici produkt.

2. Nenechavejte kovové predméty uvnitf produktu. Mohly by zkorodovat.

3. Pfed pouzitim masaze se doporucuje vyhledat Iékafskou konzultaci. Zvlasté se doporucuje
v pfipadé pfijimajicich osob léky, s onemocnénim srdce nebo cukrovkou a téhotnymi Zenami.
4. Pokud IékaF nedoporuci jinak, nepouzivejte hydromasdaz déle nez 15 minut.

5. Z bezpecénostnich dlivodd by déti mély pouzivat vyrobek pod dohledem dospélych.

6. Opravy by mél provadét pouze autorizovany servisni personal.

7. Vyrobek je uréen pouze pro nekomeréni Ucely v domacnosti.

8. Dvere kabiny by se nemély otevirat nebo zavirat nasilim. Neopirejte se o sklenéné tabule
nebo panel.

9. Osoby pod vlivem alkoholu nebo omamnych latek by vyrobek nemély pouzivat.

10. Zabrarnte kontaktu vyrobku s vodou o teploté vyssi nez 65°C, otevienym ohném nebo
Zhnoucimi pfedméty

11. Pfisné zakazano je i sebemensi znecisténi lakem na nehty nebo lakem na vlasy.

12. Vyrobek lze pouzivat pouze pfi upevnéni na sténu.

13. V pripadé, Ze vyrobek nebude delsi dobu pouzivan, je tfeba uzavfit vodni ventily.

14. Nejméné jednou tydné provedte 2 - 3 Uplné otacky prepinace funkci. Zabranite tak
usazovani vodniho kamene a zasekavani vypinac.

15. Nepouzivejte vyrobek, pokud je poSkozeny.

16. Pripustné zatiZzeni dna van je 100 kg/0,5 m2, maximalné vsak 120 kg na celou plochu dna.
Produkt mGze byt pouZit po jedné osobé.

17. | kdyz je privod vody uzavien, voda muze jeSté nékolik minut stékat ze sprchy, pres
sprchovou hlavici nebo trysky gravitaci.

18. V pripadé, Ze proud vody sméfuje pfimo na tésnici plochy nebo do jejich blizkosti, je
mozné, Ze malé mnozstvi vody unikne ven.

produkt.

19. | kdyzZ je vyrobek spravné vyrovnan, je moziné, Ze néktera oblast na dné, okrajich nebo
sedadle zUstane pokryta vodou. Jedna se o pfirozeny jev zpisobeny povrchovym napétim.
20. Rozmérova tolerance sklenénych tabuli: tloustka - 0,3 mm; konvexnost - 1 mm;
vyska/sirka - 3 mm.

21. Tolerance jinych rozmér(: pro rozméry <1000 mm - + 5 mm; pro rozméry > 1000 mm - +
10 mm.

22. Zivotnost provoznich prvkd az 12 mésicG

23. Nedoporucuje se pouzivat ndhradni produkty jinych vyrobcu. Spravnost mohou ovlivnit
rozdily v parametrech

provoz produktu.
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NOTES CONCERNING SAFETY, USE AND PROPERTIES OF THE PRODUCT

1. For safety reasons, electric appliances must not be used inside the product. Such
appliances should be kept beyond the reach of persons using the product.

2. Do not leave metal objects inside the product. They could corrode.

3. It is recommended the seek medical consultation before using the massage. It is
particularly recommended in case of persons receiving medicaments, with cardiac or
diabetes diseases and pregnant women.

4. Unless a doctor recommends otherwise, do not use the hydromassage longer than 15
minutes.

5. For safety reasons, children should use the product under supervision of adults.

6. Repairs should only be carried out by authorized service personnel.

7. The product is only intended for non-commercial household purposes.

8. The cabin door should not be opened or closed violently. Do not lean against the glass
panes or the panel.

9. Persons under the influence of alcohol or narcotics should not use the product.

10. Do not allow contact of the product with water with temperature above 65°C, open
flame or glowing objects

11. Strictly forbidden is even the slightest contamination with the nail polish or hairspray.
12. The product can be only used when it is fastened to the wall.

13. In case the product will not be used for a longer period of time, water valves should be
closed.

14. At least once a week carry out 2 - 3 full turns of the function selector switch. This will
prevent depositing of scale and jamming of the switch.

15. Do not use the product when it is damaged.

16. Permissible load on the tray bottom is 100 kg/0.5 m2, but not more than 120 kg on the
whole bottom area. The product can be used by one person at a time.

17. Even when water supply is closed, water can still trickle for few minutes from the
sprinkler, through the shower head, or the nozzles by gravity.

18. In case water jet is directed directly to the sealing areas or their vicinity, it is possible that
small amounts of water leak to the outside of the product.

19. Even when the product is correctly leveled, it is possible that some area on the bottom,
edges or a seat will remain covered by water. This is a natural phenomenon caused by the
surface tension.

20. Dimensional tolerance of glass panes: thickness - 0.3 mm; convexity - 1 mm;
height/width - 3 mm.

21. Tolerances of other dimensions: for dimensions <1000 mm - £ 5 mm; for dimensions >
1000 mm -+ 10 mm.

22. Lifetime of operational elements up to 12 months

23. It is not recommended to use replacement products of other manufacturers. Differences
in the parameters can influence correct

operation of the product.
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UDRZBA
1. Po kazdém poutziti je tieba vyrobek diikladné oplachnout ¢istou vodou a otfit navihéenym
hadrikem — delsi kontakt s povrch vyrobku s prostifedky osobni hygieny mize zpUsobit
poskozeni jeho povrchu nebo korozi kovovych prvkd. Pred tim uplné vyschne, dvitka by méla
zUstat oteviena a zajiSténo dobré vétrani komory. Pouzity hadfik nesmi obsahovat drhnuti
nebo Skrabani vidken.
2. Ocistéte povrch vyrobku jemnymi Cisticimi prostfedky a mékkym hadfikem. Doporucuje se
pouzit tekuty mydlovy roztok. Po vycisténi oplachnéte
vyrobek dikladné oplachnéte Cistou vodou a osuste — delsi kontakt povrchu vyrobku s
Cisticimi prostfedky mizZe zplsobit jeho poskozeni povrchu nebo korozi kovovych prvka.
NepouzZivejte agresivni prostredky, které obsahuiji Ziravé latky, drazdivé nebo abrazivni latky.
Mohou poskodit povrch vyrobku. Pouzity hadfik nesmi obsahovat drhnouci nebo Skrabajici
vldkna.
3. K odstranéni vapencovych usazenin a vodniho kamene lze pouzit kyselinu citronovou
zfedénou vodou v poméru 1:5. dlikladné oplachnéte Cistou vodou a osuste. Delsi kontakt s
odvapriovacim prostiedkem muze zpUsobit poskozeni jeho povrchu nebo korozi
kovovych prvkd.
4.V pripadé, Ze se na povrchu podnosu objevi drobné Skrabance, je tfeba poskozeny povrch
obrousit za mokra brusnym papirem (#2000), a poté vylesténé lestici smési a leSticimi
nastroji.
5. Minimalné jednou za mésic by méla byt provedena kontrola provoznich prvk( a
dokondéena ztrata silikonového maziva na valcich. Opotfebované prvky by mély byt
vymeéneény.
6. Minimalné jednou za mésic vytece voda ze sprchové hlavice, masazni trysky a
postfikovace od vodniho kamene. Ucpani tyto prvky mohou vést k jejich poskozeni nebo
poskozeni prvk( hydraulické instalace vyrobku. Opotiebovany prvek by mél
byt nahrazen.
7. Alespon jednou za mésic zkontrolujte stav vodniho filtru a v pfipadé potfeby jej vyCistéte
nebo vyménte. ZatiZzeni nebo poskozeni filtru muize vést k snizeni pritoku vody a v
extrémnich pripadech i poskozeni prvk( hydraulické instalace vyrobku.
8. Pokud je vyrobek intenzivné pouzivan, nebo alespon 30 hodin mésicné, doporucuje se
provadét udrzbové Cinnosti popsané v bodech 5 - 7 vySe Castéji neZ jednou za dva tydny.
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MAINTENANCE
1. After each use, the product should be thoroughly flushed with clean water and wiped with
moistened cloth - prolonged contact of the product surface with personal hygiene products
can cause damage of its surface or corrosion of metal elements. Before it completely
dries, the door should be left open and good ventilation of the compartment ensured. The
cloth used, may not contain scrubbing or scratching fibres.
2. Clean the surface of the product with mild detergents and soft cloth. It is recommended to
use soap solution liquid. After cleaning, flush the product thoroughly with clean water and
dry it - prolonged contact of the product surface with detergents may cause damage of its
surface or corrosion of metal elements. Do not use aggressive agents that contain caustic
substances, irritants or abrasives. They can damage surface of the product.
The cloth used may not contain scrubbing or scratching fibres.
3. To remove limestone deposit and scale, citric acid can be used diluted with water in
proportion 1:5.lution Descaled surfaces should be thoroughly flushed with clean water and
dried. Prolonged contact with descaling agent can cause damage to its surface or corrosion
of metal elements.
4. In case small scratches appear on the tray surface, the damaged surface should be wet
ground using the abrasive paper (#2000), and then polished with the buffing compound and
with the buffing tools.
5. At least once in a month inspection of the operational elements should be carried out and
loss of silicone grease on rollers completed. Used-out elements should be replaced.
6. At least once in a month water outflows in a shower head, massage nozzles and sprinklers
should be cleaned from scale. Clogging of these elements can lead to their damage, or the
damage of the product hydraulic installation elements. Used-out element should
be replaced.
7. At least once in a month inspect the water filter state and when needed, clean or replace
it. Filter loading or damage can lead to decreasing of water flow, and in extreme cases, also
to the damage of the product hydraulic installation elements.
8. If the product is intensively used, or at least 30 hours per month, it is recommended to
carry out maintenance activities described in items
5 - 7 above more frequently than once in two weeks.
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